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Provozovatel:

Reditelstvi vodnich cest CR
Nabf. L. Svobody 1222/22,110 15 Praha 1
Telefon - nepretrzita sluzba: +420 225131732

Provoz zajistuje — viz vyvéska u vchodu na pfristavisté
Odpovédna osoba — viz vyvéska u vchodu na pristavisté

Zavazné pokyny pro ¢innost vSech ucastniku plavby v lokalité pristavisté pro osobni lodni dopravu
Hluboka nad Vitavou - Hamry (dale jen ,,pristavisté“):

Q Uzivat pristavisté mohou pouze plavidla provozné a technicky zpUusobila k provozu na vodni cesté. Pro-
vozovatel plavidla, které se stalo za pobytu na pfistavisti nezpUsobilé, musi plavidlo neprodlené odstranit
mimo vodni cestu. Nesplni-li provozovatel plavidla tuto povinnost, provozovatel pristavisté vymisti plavidlo na
naklady jeho provozovatele.

O Maijitelé lodi a vSichni U&astnici plavebniho provozu jsou povinni DUSLEDNE dodrZovat ustanoveni
zakona €. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbé, vyhlasky Ministerstva dopravy €. 67/2015 Sb., o pravidlech
plavebniho provozu (pravidla plavebniho provozu) a vyhlasky Ministerstva dopravy €. 46/2015 Sb., o stano-
veni vodnich nadrzi a vodnich tokU, na kterych je zakazana plavba plavidel se spalovacimi motory, a o roz-
sahu a podminkach uzivani povrchovych vod k plavbé.

O Pristavisté je urCeno pouze pro stani plavidel provozujicich verejnou osobni dopravu. Pravidla stani pla-
videl jsou stanovena provozovatelem. Stani plavidel a uziti pfistavisté je bezplatné.

O Stani v prostoru verejného pfistavisté je mozné pouze na dobu nezbytné nutnou pro nastoupeni a
vystoupeni, max. vdak 15 min. Casy stani plavidel pravidelné vefejné osobni dopravy jsou zvefejnéné u vstu-
pu na pristavisté. Mimo Cas stani plavidel pravidelné verejné osobni dopravy je pro jedno plavidlo verejné
osobni dopravy povoleno stani po dobu max. 3 hod. Toto plavidlo je povinné pfristavisté neprodlené opustit
v pfipadé potreby pfistani jiného plavidla verejné osobni dopravy pro vystup a nastup cestujicich.

O Dlouhodobé stani plavidel nad ramec predchoziho odstavce je povoleno pouze po dohodeé s provozova-
telem pristavisté a nesmi branit kratkodobému stani plavidel.

Q Plavidla musi byt v pfistavisti fadné a bezpecéné vyvazana, a to k vazacim prvkim k tomu uréenym. Pla-
vidla se vyvazuji rovnobézné s biehem. Plavidla musi pfi stani uzivat odrazniky (fendry) proti pfimému nara-
zu lodi do mola Ci dalSich plavidel a musi byt zajiStena tak, aby nemohla narazet do sousednich plavidel. Pro
vyvazovani plavidel je zakazano pouzivat stromy, zabradli, sloupy, pilife, patniky, zebriky, svodidla apod.

O Povolené je stani plavidel pouze v ifce do 6 m. U&astnici plavby jsou povinni umoznit pfednostni vyuZi-
vani pristavisté pro Integrovany zachranny systém, Statni plavebni spravu a spravce toku.

O Pristavisté je provozované bez stfezeni (dozoru) a provozovatel pristavisté proto neodpovida za ztratu
nebo zni¢eni vnesenych nebo odlozenych predmétl, dopravnich prostfedku ¢&i plavidel. Na pozadani oprav-
nénych pracovnikl provozovatele pristavisté je kazdy, kdo se zdrzuje na pfistavisti, povinen prokazat svou
totoznost.

A Vstup do prostoru pristavisté je povolen pouze ucastnikum plavby, ktefi musi dodrzovat pokyny vudcu
plavidel. Vstup je na vlastni nebezpeci. Vstup na pfistavni molo je zakazan, pokud neni u pfistavisté radné
uvazané plavidlo.

O Uzivatelé pristavisté jsou povinni dodrzovat podminky stanovené provozovatelem pristaviste.

O Uzivatelé pristaviste jsou povinni udrzovat Cistotu a dodrzovat zakladni hygienicka pravidla. Na pfistavisti
je zakazano koureni, rybolov, koupani a brusleni. UZivatelé pristavisté nesmi odhazovat odpadky, odkladat
nebo zanechavat osobni predmeéty nebo soucasti lodni vystroje a vyzbroje, nadoby na pohonné hmoty (plné
ani prazdné), naradi apod. Provadéni oprav lodi nebo jejich soucasti je zakazano. Na pristavisti neni dovole-
no manipulovat s palivem a otevienym ohném.

O Provoznidoba pristavisté je od 8:00 do 20:00 hod. Mimo provozni dobu je vstup na lavku a pristavni molo
provozovatelem zakazan. Stani pres noc od 20:00 do 8:00 hod. je povoleno pouze na vyjimku udélenou pro-
vozovatelem.

O Provoz pristavisté je mimo plavebni sezonu uverejnénou u vstupu na pristavisté povolen pouze se sou-
hlasem provozovatele.

O Maximalni zatizeni plovouciho mola pristavisté vCetné pristupové lavky nesmi prekrocit 60 osob nebo
celkovou hmotnost 15t.

O Plavba plavidel na Fece Vitavé je zakazana pfi priitoku 100 m®/s a vice v profilu vodo&tu Ceské Budé&jovi-
ce. Prfi dosazeni tohoto prutoku a stoupajici tendenci jsou vSichni provozovatelé plavidel povinni odstranit
plavidla z pristavisté do ochranného pristavu, chranéného mista nebo mimo vodni cestu a pfistavisteé je uza-
vieno.
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Vynatek z provozniho radu pristaviste
pro osobni lodni dopravu Hluboka nad Vitavou - Hamry
Excerpt from the Operating Rules of the Passenger Ship Jetty

Operator:

Reditelstvi vodnich cest CR
Nabr. L. Svobody 1222/22,110 15 Praha 1
Telephone (non-stop service): +420 225 131 732

Operation ensured - see notice board at the entrance to the jetty
Responsible person - see notice board at the entrance to the jetty

These rules and regulations apply to all participants in vessel transport in the area of the Passenger
ship jetty of Hluboka nad Vitavou - Hamry (hereinafter the “Jetty”):

O Only vessels in full technical and operating condition capable of operating traffic on waterways are
permitted to use the Jetty. A vessel that becomes incapable of functioning while docked at the Jetty must be
removed immediately from the waterways by its operator. If the operator does not fulfil this requirement, the
operator of the Jetty shall remove the vessel at the boat operator's expense.

O Owners of the boats and all other participants in vessel traffic shall STRICTLY follow the provisions of Act
No. 114/1995 Coll., on Inland Navigation, Decree No. 67/2015 Coll. (the Rules of Navigation Safety) and
Decree No. 46/2015 Coll., on reservoirs and watercourses on which vessels fitted with internal combustion
engines are not allowed to be operated.

O The Jetty is a public area that is intended for public passenger ship transport berthing. The rules for ber-
thing are set by the operator. Vessel berthing and use of the Jetty is free of charge.

O Berthing in the area of the public Jetty is allowed only for a time period necesserily needed for public
passenger transport for embarking and/or disembarking of passengers, but max. for 15 min. Times of berthing
of the regular public transport are published at the Jetty entrance. Outside of the time of berthing of the regular
public transport is for one vessel of the public transport allowed berthing for max. 3 hours. This vessel is requi-
red to leave the Jetty immediately in case of landing needs of other public transport vessel for embarking
and/or disembarking of passengers.

O Long-term berthing beyond the periods mentioned in the paragraph above is allowed only on agreement
of the Jetty operator and must not hinder the short term vessels berthing.

O Into the Jetty, vessels must be properly and safely moored to mooring structures intended for that purpo-
se. When berthing, vessels must use fenders protecting the vessel from a direct impact to the jetty, boom or
other vessels, and must be secured so they can not collide with neighbouring vessels. Using trees, railings,
columns, posts, ladders, guardrails etc. for mooring vessels is prohibited.

O Only vessels with a maximum width 6 meters are permitted to berth. Participants in vessel traffic are
required to yield use of the Jetty as needed to the Integrated Rescue System, the State Navigation Authority
(Statni plavebni sprava) and a river administrator.

O The Jetty is operated without security guarding, and therefore the operator of the Jetty shall not be liable
for the loss or damage of brought or left property. Everyone remaining at the Jetty is required to identify
himself/herself if requested by authorised personnel of the Jetty operator.

O Entry to the Jetty area is permitted only by participants in vessel transport, who must follow the vessel
captains' instructions. Entry is at each person's own risk. Entry onto the jetty is not allowed until the vessel is
properly moored into the Jetty.

O Theusers of the Jetty must comply with the requirements specified by the operator of the Jetty.

O The users of the Jetty are required to keep the area clean and abide by basic health rules. Smoking,
fishing and swimming are not allowed at the Jetty. The users of the Jetty must not litter or discard or leave
personal property or parts of ship equipment and accessories, fuel containers (full or empty), tools etc. at the
Jetty. Repairing boats or their parts is not allowed. Manipulation with fuel and open flames at the Port is prohibi-
ted.

O Operating hours of the Jetty are from 8:00 until 20:00 h. Outside of the operating hours is entering of the
Jetty area by the Jetty operator prohibited. Berthing during the night from 20:00 until 8:00 h. is only on an exce-
ption issued by the Jetty operator allowed.

O The operation of the Jetty outside of the boating season published at the entrance of the Jetty, is allowed
only on permission of the Jetty operator.

O The maximum load of the floating jetty including the entry footbridge must not exceed 60 people or max.
weight 15t.

0 Navigation on Vltava river is prohibited when the flow reaches 100 m®/s and more on the official water
gauge in Ceské Budéjovice. All vessels are required to leave the Jetty whenever the water has a continuous
rising tendency. The vessels will leave to the safety port and the Jetty is closed.

Reditelstvi vodnich cest CR

Dodatkové tabule a piktogramy / Zusatzschilder und Piktogramme/ Supplementary panels and pictograms

M) M) T )

e Malé plavidlo ZZ Plavebni komora (ﬁ il | servisni centrum
wemwr | Klein Wasserfahrzeuge und Sportboote Schiffschleuse & Servicezentrum
(===) Small pleasure craft { ) Lock 4 12)) Service center
M) M) G——

I Osobni lod Pohyblivy most Cerpaci stanice
WS | Personenschiffe él Bewegliche Bricke ﬂ Tankstelle
(====J Passenger ship | ) Movable bridge { ) Gas station
M) M) e )
= Nakladni lod E‘, Max. Sife stani : Likvidace odpadd
wamew | Frachtshiff <— | Max. Breite die Vertauung \:I Entsorgung
(== cCargo ship { ) Max. width of mooring { ) Waste disposal

M) M)
e | Voda @ Zakaz koupani Aktualni informace
é w;:;er Ejidse Yr?]rra‘?r’:e” Aktuelle Informationen
— — AT Current information
P— MY
230V Elektricka pFipojka Zakaz rybolovu WWW.rvcCccr.cz
@ Elektrische Verbindung Fishfang verboten
\ ) Electric connection \ ) No fisching
M) M)
% Zakaz koureni Zakaz brusleni
; Rauchen verboten Skating verboten
\ ) No smoking \ ) No skating

VSTUP NA VLASTNI NEBEZPECI! )

ZAKAZ KOUPANI

sfdi

Operacni program

ZAKAZ KOURENI ZAKAZ RYBOLOVU ZAKAZ BRUSLENI

Evropskda unie

Investice do vasi budoucnosti

SPLAVNENI
ULTAVY

do Geskych Budéjovic

Doprava

STATNi FOND DOPRAVNI
INFRASTRUKTURY

Evropsky fond pro regiondalni rozvoj
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